SSSSSS




In latino "custos” (genitivo: custodis) significa custode, guardiano, sorvegliante o colui
che si prende cura di qualcosa o qualcuno.

E I'ispirazione da cui siamo partiti.
Bauxt ha scelto questo simbolo di protezione per creare una porta che fosse davvero

il guardiano della tua casa. Con le tecnologie piu innovative e i materiali piu evoluti,
Custos rappresenta oggi la nuova frontiera della sicurezza e del design.

In Latin “custos” (genitive: custodis) means guardian, overseer or the one who takes
care of something or someone.

It is the inspiration from which we started.

Bauxt chose this symbol of protection to create a door that was truly the guardian of

your home. With the most innovative technologies and the most advanced materials,
Custos today represents the new frontier of safety and design.
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CUSTOS

Protezione e
design si
Incontrano,
proprio dove
inizia la tua casa.

Protection and
design meet,
just where your
home begins.
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Custos 5

L'INGRESSO IN UNA NOVA ERA.
ENTERING A NEW ERA.

25.8001 C6
Pannello esterno a settori di Laminam Collection
Fumo, spessore 7mm.

Maniglia fissa esterna incassata con placca
completa di defender a filo, effetto alluminio (tipo
Intro).

External panel with sectors in Laminam
Collection Fumo, 7mm thick.

Fixed external recessed handle with plate and
flush defender, aluminium effect (Intro type).

Panneau extérieur a secteurs en Laminam
Collection Fumo, épaisseur 7 mm. :
Poignée extérieure fixe encastrée avec plaque et

defender affleurant, effet aluminium (type Intro).
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BHellHAA naHenb ¢ cekumamm ns Laminam
Collection Fumo, TonwmuHa 7 Mm.

BHelwHAs cTaumoHapHas yToneHHas pyyka ¢
NNacTUHOK, ocHaLLEHHan 3awuToii (defender)
3anognuuo, ahdeKT antoMuHus (Tun Intro).
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Il Design che vedi,
il Taglio Termico che senti,

la Sicurezza che cerchi.

The Design you see,
the Thermal Break you feel,
the Safety you seek.

ccato opaco Bianco 9010, spessore 7mm.
a a filo, 'cqmialgtg_di pomolino, effetto
matt lacquered internal panel White 9010, 7mm thick.
ecessed internal handle with knob, aluminum effect (Intro

-
o 5 7 -
Panneau intérieur lisse laqué mat Blanc 901 0,__ pe73
Poignée intérieure encastrée a fleur avec boutoprgffetf
(type Intro). - . L7/

9010, TonwnHon 7 MM. BeTpoeHHas BUyTpeHHssA pyyka BpoBe
MOBEPXHOCTbIO, C MOMMOHOM, 3hhekT antomMiHus
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BHYTpPeHHAA rnaakas maToBas nakupoBafiHia naHeny/Bianto
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25.8003 C6
Pannello interno liscio laminato opaco LT8 grigio, da
7mm. Maniglia interna G66 cromo satinato.

Smooth matt laminated internal panel LT8 grey, 7mm
thick. Internal G66 handle satin chrome.

Panneau intérieur lisse laminé mat LT8 gris,
épaisseur 7 mm. Poignée intérieure G66 chrome
satinée.

BHYTpeHHsIA rnaikan MaToBasi lJaMMHUPOBaHHas
naHesnb LT8, ceporo uBeTa, TONWMHON 7 MM.
BHyTpeHHsA pyyka G66, CaTUHMPOBAHHbIW XPOM.
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25.8004 C6

Pannello esterno liscio Laminam Ossido Verderame
a lastra unica, da 7mm.

Maniglia fissa esterna incassata con placca
completa di defender a filo, effetto alluminio (tipo
Intro).

Smooth Laminam Ossido Verderame external panel,
single slab, 7mm thick.

Fixed external recessed handle with plate and flush
defender, aluminium effect (Intro type).

Panneau extérieur lisse en Laminam Ossido

Verderame, en une seule piéce, épaisseur 7 mm.
Poignée extérieure fixe encastrée avec plaque et
defender affleurant, effet aluminium (type Intro).

BHewHAs rnaakaa naHenb Laminam Ossido
Verderame B LenbHOM NANTE, TONWMUHON 7 MM.
BHelwHAs cTaumMoHapHas yTonaeHHas pyyka ¢
NIaCTUHOW U BCTPOEHHbIM 3aLUUTHbBIM 3/IEMEHTOM,
atdexT antoMuuus (Tun Intro).
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25.8005 C6

Pannello interno liscio Laminam | Naturali Nero Greco natural finish a
lastra unica, da 7mm.

Maniglia interna incassata a filo, completa di pomolino, effetto
alluminio (tipo Intro).

Smooth Laminam | Naturali Nero Greco natural finish internal panel,
single slab, 7mm thick.

Flush recessed internal handle with knob, aluminum effect

(Intro type).

Panneau intérieur lisse Laminam | Naturali Nero Greco natural
finish, en une seule piéce, épaisseur 7 mm.

Poignée intérieure encastrée a fleur, avec bouton, effet aluminium
(type Intro).

BHyTpeHHss rnagkas naHenb Laminam | Naturali Nero Greco
C HaTypasibHOM OTAENKOMN, B Lie/IbHON NANUTE, TONLWUHON 7 MM.
BcTpoeHHas BHYTPeHHsSA pyyka BPOBEHb C MOBEPXHOCTbIO, C
NMoMMoHOM, 3 deKT antoMuHus (Tun Intro).

25.8006 C6

Pannello interno liscio laccato opaco Plutone bordeaux NCS S
5040-R10B, da 7mm.

Maniglia interna G66 cromo satinato.

Smooth internal panel matt lacquered Plutone bordeaux NCS S
5040-R10B, 7mm thick.
Internal G66 handle satin chrome.
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Panneau intérieur lisse laqué en Plutone Bordeaux NCS S
5040-R10B, épaisseur 7mm.
Poignée intérieure G66 chrome satinée.

IMafkaa BHYTPEHHSIA NaHesb U3 MaTOBOrO JlJakoBaHOro 60pAo
Plutone NCS S 5040-R10B, 7 MM. BHyTpeHHss pyyka G66 c
CaTUHOBbBIM XPOMOM.
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25.8007 C6

Pannello interno liscio laccato opaco Urano verde
plus (B700), da 7mm.

Maniglia interna incassata a filo, completa di
pomolino, effetto alluminio (tipo Intro).

Smooth internal panel matt lacquered Urano verde
plus (B700), 7mm thick.

Flush recessed internal handle with knob, aluminum
effect (Intro type).

Panneau intérieur lisse laqué mat Urano verde plus
(B700), épaisseur 7 mm.

Poignée intérieure encastrée a fleur, avec bouton,
effet aluminium (type Intro).

BHyTpeHHss rnajkas MaToBas JlakupoBaHHast
naHenb Urano Verde Plus (B700), TonwmHoi 7
MM. BCTpoeHHasi yTonneHHast BHYTPeHHss pyyka
BPOBEHb C MOBEPXHOCTbIO, C MOMMOHOM, 3 dekT
antomMuHust (Tun Intro).
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25.8008 C6
Pannello esterno a settori di Laminam Fokos Sale, spessore 7mm.

Maniglione esterno M6 da 500mm, defender Quadra cromo satinato.

External panel with sectors in Laminam Fokos Sale, 7mm thick.
External M6 grab bar of 500mm, Quadra defender satin chrome.

Panneau extérieur a secteurs en Laminam Fokos Sale, épaisseur
7 mm. Poignée de tirage M6 de 500 mm, defender Quadra chrome
Satinée.

BHelwHaa naHenb Laminam Fokos Sale ¢ ceKLMOHHbIM ieNieHnemM,
TONLIMUHOM 7 MM.

Pyuka-cko6a M6 anuHoi 500 mm, defender Quadra,
CaTUHUPOBAHHbIN XPOM.
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25.8009 C6
Pannello interno liscio laccato opaco Venere rosa NCS S 3010-R, da
7mm. Maniglia interna G2 cromo satinato.

Smooth internal panel matt lacquered Venere rosa NCS S 3010-R,
7mm thick. Internal G2 handle satin chrome.

Panneau intérieur lisse laqué mat Venere rosa NCS 3010-R,
épaisseur 7 mm. Poignée intérieure G2 chrome satinée.

BHyTpeHHsIA rnagkan maToBas flakMpoBaHHasi naHesb Venere
Rosa NCS S 3010-R, TonwmHon 7 MMm. BHyTpeHHss pyyka G2,
CaTMHUPOBAHHbIV XPOM.
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25.8010 C6

Pannello interno liscio laccato opaco Luna Grigio
Soft NCS S 6502-B50G, da 7mm.

Maniglia interna G2 cromo satinato.

Smooth internal panel matt lacquered Luna Grigio
Soft NCS S 6502-B50G, 7mm thick.
Internal G2 handle satin chrome.

Panneau intérieur lisse laqué mat Luna Grigio Soft
NCS S 6502-B50G, épaisseur 7mm.
Poignée intérieure G2 chrome satiné.

IMapkas MaToBasi lakMpoBaHHasi BHYTPEHHSASA
naHenb Luna Grigio Soft NCS S 6502-B50G, 7 Mm.
BHyTpeHHASA pyyka G2 ¢ caTMHOBbLIM XPOMOM.
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25.8012 C6

Pannello esterno liscio Laminam Oxide Moro a
lastra unica, da 7mm.

Maniglia fissa esterna incassata con placca
completa di defender a filo, effetto alluminio (tipo
Intro).

Smooth Laminam Oxide Moro external panel, single
slab, 7mm thick.

Fixed external recessed handle with plate and flush
defender, aluminium effect (Intro type).

Panneau extérieur lisse en Laminam Oxide Moro, en
une seule piece, épaisseur 7 mm.

Poignée extérieure fixe encastrée avec plaque et
defender affleurant, effet aluminium (type Intro).

BHelwHAs rnagkasa naHenb Laminam Oxide Moro B
LleIbHOW NANTE, TONWMHON 7 MM.

BHelHAS cTaunMoHapHas yTonseHHas pyyka ¢
NIaCTUHOW U BCTPOEHHbIM 3aLUUTHbBIM 3/IEMEHTOM,
a(deKT antoMUHNUS

(Tun Intro).
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25.8011C6

Pannello esterno Alumy cod. 2029 laccato RAL 7016, da 7mm.

Maniglione esterno M6 da 1800mm, defender Quadra cromo satinato.

External panel Alumy cod. 2029 lacquered RAL 7016, 7mm thick.
External M6 grab bar of 1800mm, Quadra defender satin chrome.

Panneau extérieur Alumy cod. 2029 laqué RAL 7016, épaisseur 7
mm. Poignée de tirage M6 de 1800 mm, defender Quadra chrome
satinée.

BHewHss naHenb Alumy, kog 2029, nakmpoBaHHas RAL 7016,
TONWMHOM 7 MM. Pyuka-cko6a M6 gnuHoii 1800 mm, defender
Quadra, caTUHMPOBaHHbIN XPOM.
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CUSTOS

Il futuro della protezione
abita gia nella tua casa.

The future of security has
already arrived in your home.
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Soluzioni di montaggio: * Mounting solutions: * Solutions de montage: * PewueHus gna MoHTaXa:

Rasomuro interno / Flush to the internal wall / Affleurante avec le mur intérieur / PewueHus ansa MoHTaxa

Lato esterno / External side / COté extérieur / BHelLHAsi CTOPOHa

Lato interno / Internal side / C6té intérieur / BHyTpPeHHsA CTOpOHa

Complanare interno / Internal coplanar / Coplanaire intérieur / BHyTpeHHsIs KoMnnaHapHas

Lato esterno / External side / COté extérieur / BHelLHAsi CTOPOHa

Lato interno / Internal side / C6té intérieur / BHyTpPeHHsA CTOPOHa

Complanare - rasomuro interno e complanare esterno / Coplanar - flush to the internal wall and external coplanar
Coplanaire - affleurante avec le mur intérieur et coplanaire extérieur
KonnaHapHbIii — BHYTPEHHUI 3anoA/INL0 CO CTEHOM, BHELLHMWI KOMlaHapHbIN

Lato esterno / External side / COté extérieur / BHelLHAsi CTOPOHa

Lato interno / Internal side / C6té intérieur / BHyTpPeHHSA CTOPOHa

Stesso telaio, stessi allumini, molteplici soluzioni di montaggio.

Same frame, same aluminum profiles, multiple mounting solutions.

Méme chassis, méme profilés d’aluminium, plusieurs solutions de montage.
ToT e pam, Te XXe antoMuH1UeBble NPoGUIN, MHOXXEeCTBO BapUaHTOB MOHTaXa.

Custos_25

Caratteristiche principali « Caratteristiche principali - Main features * Caractéristiques principales

* OCHOBHbIEe 0CO6EHHOCTHU

Taglio termico:

Serrature installabili:

taglio termico su anta e telaio per un comfort abitativo ai massimi
livelli.

Thermal Break:

thermal break on the leaf and frame for maximum living comfort.
Rupture thermique:

Rupture thermique sur l'ouvrant et le dormant pour un confort
d’habitation maximal.

TepmopaspbiB:

TepMopaspblB Ha CTBOPKE U paMe AN MaKCUMasibHOro
XUIULLHOTO KoMdopTa.

Cerniere:

cerniere a scomparsa HidenRoll per apertura fino a 125°, regolabili
su 3 assi ed in obliquo per un montaggio perfetto.

Hinges:

HidenRoll concealed hinges with opening up to 125°, adjustable on
3 axes and obliquely for perfect installation.

Charniéres:

charniéres dissimulées HidenRoll avec ouverture jusqu’a 125°,
réglage sur 3 axes et en oblique pour un montage parfait.

Metnu:

ckpbITble netnu HidenRoll ana oTkpbITvsa fo 125°, perynupyemble
Nno TPEM OCHAM U MO KOCOM A8 naeanbHON YyCTaHOBKMU.

Dimensioni:

Standard fino ad LA 900x2100mm, massime monoanta LA
1200x3000mm, minime LA 750x1751Tmm

Dimensions:

Standard up to LA 900x2100mm, maximum single leaf LA
1200x3000mm, minimum LA 750x175Tmm

monocilindro(C6), doppio cilindro (C7), elettromeccanica DOMO
Connexa (C8 DOMO), elettromeccanica SMART single action Iseo
(C8 SMART single action), elettromeccanica SMART Iseo (C8
SMART).

Installable locks:

single cylinder (C6), double cylinder (C7), electromechanical DOMO
Connexa (C8 DOMO), electromechanical SMART single action Iseo
(C8 SMART single action), electromechanical SMART Iseo (C8
SMART).

Serrures installables:

monocylindre (C6), double cylindre (C7), électromécanique DOMO
Connexa (C8 DOMO), électromécanique SMART simple action Iseo
(C8 SMART simple action), électromécanique SMART Iseo

(C8 SMART).

YcTaHaBnMBaemMble 3aMKMU:

oaHoUUMHAPOBLIN (C6), ABYXUMAMHAPOBBINA (C7),
anekTpoMexaHnyeckuii DOMO Connexa (C8 DOMO),
anekTpoMexaHnyeckuii SMART single action Iseo (C8 SMART
single action), anekTpomexaHunyeckuin SMART Iseo (C8 SMART).

Dimensions:

Standard jusqu’a LA 900x2100 mm, maximale a un vantail LA
1200x3000 mm, minimes LA 750x175Tmm

Pasmepbl:

cTaHgapTHble o LA 900x2100 MM, MakcuMarbHble Ans
ogHocTBopyaTomn geepu LA 1200x3000 MM, MUHUMaATbHbIE
750x1751 mm.

Certificati  Certifications * Certificats * CepTudukarbli

w Antieffrazione:

classe 4 con estendibilita da LA 800x2000 fino ad LA
1200x3000 secondo UNI EN 1627.

Burglar-resistant:

class 4 with extensibility from LA 800x2000 up to LA
1200x3000 according to UNI EN 1627.
Anti-effraction:

classe 4 avec une extensibilité de LA 800x2000 jusqu'a
LA 1200x3000 selon UNI EN 1627.

3awuTta oT B3n0OMa:

knacc 4, pacwmpsiemoctb oT LA 800x2000 go LA
1200x3000 cornacHo UNI EN 1627.

Acustica:

R,=42dB fino a 2,835 m? di LA (es. con massima
larghezza LA 1200x2362, es. con massima altezza LA
945x3000), oltre questa superficie R ,=41dB.

Acoustics:

R,=42dB up to 2.835 m? of LA (e.g. with maximum width
LA 1200x2362, e.g. with maximum height LA 945x3000),
beyond this surface R, =41dB.

Acoustique:

R,=42dB jusqu'a 2,835 m? de LA (par exemple avec

une largeur maximale LA 1200x2362, par exemple avec
une hauteur maximale LA 945x3000), au-dela de cette
surface R =41 dB.

AkycTuKa:

R,=42 8b no 2,835 m? nnowaam LA (Hanpumep,

npu MakcumanbHom wupuHe LA 1200x2362 n
MaKcumMasnbHol BbicoTe LA 945x3000), npu 6onblueit
nnowaan R, =41 ab.

<

Y

Termica:

‘ Fino ad U = 0,9 W/m2K
Thermal:
Up to U= 0.9 W/m2K
Thermique:
Jusqu'a U,= 0,9 W/m2K
Tennousonauus:
Bnnotb o U, = 0,9 Br/m?2K

A/A/V:

Anta cieca singola 2/npd/5C fino ad LA 1000x2500,
oltre 2/npd/npd fino ad LA 1200x3000; anta cieca
singola con kit Sigillo per la tenuta all'acqua in fase di
test.

A/W/W:

Single solid door 2/npd/5C up to LA 1000x2500, beyond
2/npd/npd up to LA 1200x3000; single solid door with
kit Sigillo (threshold) for water tightness during testing.
A/E/V:

Ouvrant aveugle simple 2/npd/5C jusqu'a LA
1000x2500, au-deld 2/npd/npd jusqu’a LA 1200x3000
; ouvrant aveugle simple avec kit Sigillo (seuil) pour
I'éntanchéité kirs des tests.

Bo3ayx / Boja / BeTep :

OpvHoyHas rnyxasi cteopka 2/npd/5C go LA
1000x2500, ans pa3mepos cBbile 2/npd/npd go LA
1200x3000; ogMHOYHas rnyxas CTBOpKa C KOMMIEKTOM
Sigillo

(nopor) anst o6ecrnevyeHnss BOJOHEMNPOHULAEMOCTM B
(hase ncnbiTaHWU.
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Maniglieria speciale tipo Intro: (a richiesta, non di serie) * Special Intro handles: (on request, not Taglio termico, sezioni anta: « Thermal break, leaf sections: « Rupture thermique, sections de l'ouvrant:

standard) < Poignée spéciale type Intro: (sur demande, pas standard) * CneyuanbHas pydka Tun Intro: TepmopaspbiB, CeKLUN CTBOPKU:

(no 3anpocy, He BXOAUT B CTAaHAAPTHYIO KOMIJIEKTaLMUIO).
Sezione orizzontale / Horizontal section / Section horizontale / Topn3oHTanbHbI yyacTok

Taglio termico (poliammide)
Thermal break (polyamide)
Rupture thermique

T Arichiesta, installabile maniglia interna tipo Intro, dedicata

incassata su pannello, verniciata effetto alluminio. Cilindro con Lato esterno / External side

Coté extérieur / BHeLLHAsi CTOPOHA

pomolino interno dedicato. Isolamento in EPS (spessore variabile su anta) (polyamide)
EPS insulation (variable thickness in the door leaf) T
Available on request with an internal Intro handle, dedicated, Isolation en EPS (épaisseur variable sur I'ouvrant) epMopaspElE (nonm\awp‘) 4 , :
recessed on the panel, painted with an aluminium effect EPS-usonsuums (nepeMeHHas TosLMHa Ha ’ < 2 S
finish. Cylinder with dedicated internal knob. CTBOPKE) e 4
N\
“\ \\ \ N\ g 4
Sur demande, poignée interne type Intro, encastrée dans le Pannello esterno (7 0 14mm) / External Panel (7 or 14mm I\ — \ \ 4 A ,
L panneau, peinte effet aluminium. CyIindre avec bouton Panneau extérieur (7 ou 14mm) / BHewwHssa naHenb (7 unv 14 Mm) “‘ \ \ < 5
L intérieur dédié. \ | \ \
— - — — — — — - — J #—
Mo 3anpocy, ycTaHaBnMBaemasi BHyTPEHHSIA pyyka Tuna Intro, i % 4
BCTPOEHHasi B MaHesb, MoKpalleHHas ¢ apdheKkTom q g <
antoMuHua. UnnuHap co cneumanbHON BHYTPEHHEN PYUKOMN. q‘ |
| | <
Pannello interno (7 o 14mm) / Internal Panel (7 or 14mm) “ Lato interno / nternal side
Panneau intérieur (7 ou 14mm) / BHyTpeHHss naHenb (7 unv 14 Mm) Coté intérieur / BHyTpeHHsS CTOpOHaA
Supporto pannello (materiale isolante)
' ) Panel support (insulation material)
| Arichiesta, installabile placca con defender a filo e maniglia ASSE TAGLIO TERMICO Support de panneaux (matériau isolant) Onopa ASSE TAGLIO TERMICO
i | esterna fissa tipo Intro, dedicata, incassata su pannello, verniciata THERMAL BREAK AXIS naHenen (yTennuTenbHbIi MaTepuan) THERMAL BREAK AXIS
| effetto alluminio. AXE DE RUPTURE THERMIQUE AXE DE RUPTURE THERMIQUE
Nota: la maniglia fissa incassata verra tolta nel caso di maniglione OCb TEPMOPASPBIB OCb TEPMOPASPBIB
fisso esterno.
Available on request with flush defender and fixed external Intro
‘ s _ handle, dedicated, recessed on the panel, painted with aluminium
w | effect finish.
Note: the recessed fixed handle will be removed in presence of an
external fixed handle/grab bar.
Sur demande, poignée extérieure fixe type Intro avec un defender Esempio isoterme calcolo termico: « Example of isotherms from thermal calculation:
affleurant, dédiée, encastrée dans le panneau, peinte effet Exemple d’isothermes de calcul thermique: * [puMep U30TEpM TEPMUYECKOrO pacyéTa:

aluminium.
Note : la poignée fixe encastrée sera retirée dans le cas d'une
poignée fixe externe.

Mo 3anpocy, ycTaHaBIMBaeTCs NiakKa ¢ 3alUTHbIM JedeHaepom
1 bUKCMpoBaHHasA BHELWWHSAA pyyka Tuna Intro, cneunanbHas,
BCTPOEHHas B NaHeslb, NoKpalleHHas ¢ 3 deKTOM antoMUHNUS.
MprMeyvaHue: BCTpoeHHas GrKCcMpoBaHHasi pydyka 6yaeT yaaneHa
B C/ly4ae YCTAHOBKM BHELUHEro GUKCUPOBAHHOIO MaHrU/IbOHa.
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L'azienda si riserva di apportare, senza preavviso, modifiche nei materiali, nelle
finiture e nei disegni dei prodotti presentati in questo catalogo. | colori dei materiali e
delle finiture hanno valore indicativo in quanto soggetti a modifiche grafiche in post
produzione e alle tolleranze dei processi di stampa.

The company reserves the right to make, without notice, changes to the materials,
finishes, and designs of the products presented in this catalog. The colors of materials
and finishes are indicative only, as they are subject to graphic adjustments in post-
production and to the tolerances of the printing processes.

BAUXT S.r.l.

via G. Agnelli, 15

33053 Latisana (UD) - Italy
Tel +39 0431 521058

Fax +39 0431 521797
www.bauxt.com
info@bauxt.com

Lentreprise se réserve le droit d’apporter, sans préavis, des modifications aux
matériaux, aux finitions et aux dessins des produits présentés dans ce catalogue. Les
couleurs des matériaux et des finitions sont données a titre indicatif, car elles peuvent
étre modifiées graphiquement en post-production et sont soumises aux tolérances des
procédés d'impression.

KomnaHws ocTaBnsieT 3a Co60i NpaBo BHOCUTb 6e3 NpeABapuTeNibHOro
yBeLOM/IEHUsI U3SMEHEHUs B MaTepuasibl, OTAENKY W An3aitH NPOAYKLMY,
npeAcTaBeHHOM B 9TOM KaTasore. LiBeTa MaTepuasnoB 1 OTAENKU NpUBEAEHbI ANist
CMNpaBKK, Tak Kak MOTyT 6bITb U3MeHeHbI B rpaduyeckoi NocTo6paboTKe 1 3aBUCAT
OT A0MYCKOB MeyaTHbIX NPOLeCCOoB.
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